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SPEDIZION IN ABONAMENT POSTAL - G. Il 
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Patrie dal Fri 


DIREZION: UDIN, Bore de Pueste (vie V. Venit), 32 





MINISTRAZION: UDIN, Contrade di Prampar, 10 
Tel. 2618 — Gurizze, Vie Crispi, 2 - Tel. 187 


N maroscris pallicaz e mo, “e restio di proprictat do direzion che, gal corente fa modifiche. 


IL DIRIT 





Cun tant scrivi întor de autono- 
mie furlane, di un par di més in 
ca, ‘e ven fr une biele confusion 
è la biade int, il citadim, l'eletòr. 
il contribuent, "e van a riscio di 
piardi la tramontane. Al sares pro. 
pi chel ch'e oressin due’ dibot i 
6fuels veniz e triestins che sì ocu. 
pin des fazzendis dal Friùl; posto 
che no puedin olui f@ di mancui 
di discori de autonomie ‘e remenin 
la quistion in maniere d'intrigàle 
piuî ch'e puedin, ‘© fasin viodi ch'e 
le une vore difizzile, che Fafkr al 
devente seri. E ‘e àn pore di di 
ch'e fe politiche. Î 

"8 je tant politiche che pluì poli. 
tiche di cussì no podares sei; taste 
lei i gfornai di Triest e ì articui di 
Diego de Castro par inacuarzisi. A 
Triest "e uelîm Ia region dal Fri 
e de Vignesie Julie 416r "e serivin 
Venezia Giulia e Friuli; di tant de-. 
mocratics ch'e sun "e metin la 
tsforanze — un milion — dono de 
minoranze — 306.000) par paràsi 
dai selîs, parcech'e an ume pore 
malegnase dal mondo slavo. Fur 
lors è triestins “e an di sei uniz 
par difindi l'itatianitàt sol confin 
piu periculéa. , 

Ma ciale E noftris sì diseve 
ch'e covente l'autonomie par podè 
là dacorto cun duc' atòr atér. 
par finile finalmentri di fà baru. 
fe e di cialîsì di brut fra umign 
chre vivin donglelatris Eco un'tre 
reson nor che Triest al stei par so 
cont te region: | triestins Ia viodin 
in tune mamiere e i furians ua 
tun’àtre une vore diferent, 

AI ven a staj, tant var dile cla. 
ce, cite nodtris ‘a discorin dai selàs 
di là dal contim parcech'o volin 
li dacordo ancle cun Iòr, } trie- 
stins imnen è uelin laur cuintrà. 
Nodtris ‘o discorin daì sclés di ca 
dal confin nar di ch'e an dut 
dirit di doprà la lor lenghe e di 
pensa cemùt che ur par; i sfuels 
triestins impen ‘e tratin di nimis 
ì sets intor di Triest, e i sfuels 
veniz ‘e serivin ogni di che in 
Friù? selis no'nd'è. che cheì dal 
Nadisom. disore Tarcint, su par Re- 
sie ‘e dn sintimenz talians, come 
che il sintiment al puedi mudà il 
natarà!. la lenghe. fl caratar. il 
costem. Mia intant si spessee a 
meti sù la Comunitat daî Nadi 
son! 

Venix e triestins ‘e capissin 1 
dirit “e autonomie specifl nome 
parve doi selàs di ca dal confin 
dongfe Triest, di une minoranze 
selave te region (ché di lenghe 
todescje no le an naneie iniment 
par 16r i forlans e son veniz. "e 
son fullane. "e son taliana. 

Noris "c-disin che i sel&s ‘e son 
sel&s. ch'e.stein là chie uelin e 
ch'e vedin e sintiment.ch'e uelin; 
i todeschs “e on todescs, ch'e 
là ch'e uelin + ch'e vedin, ca sinti. 
menz ch'e vele: e i furlane ‘e son 
furlans, ch'e Sein là che velm e 
timenz che uelin. 
nci. che carintians' e 
sonein at furlans pini 
dai talfens: che & i furlans ‘e ven 
dacordo cui talias ai è natura! 
che vedin di li dcordo ancie cui 
carìntians e cui eramulins. 

E ‘0 disin che i ferlans ‘e n di 
rit di vè l'autommiespeciéi prime 
parcech'e son furlam e dovo par- 
cech'e son sul ©mfin e no parce 
che eun Iòr “e sm schis e todescs. 
în Friùl nol comntans ch'al fos 
naneje un sclif e narcje un to- 
dese; “e son i furans dre fevelin 
la lenghe furlane. > alore e son tr 
‘une minoranze lingtisticte (la plui 
grande tinoranzelinguistiche de 
republiche taliane) ch'e son cel- 
tics. e alore ‘e SON eje une mino. 





























ranze etniche. Une minoranze di 
cheste sorte ‘e @ dirit di sei rispeta. 
de e tal articul 6 de Costituzion al 
è serit: La Repubblica fufela com 
eppovite norme le minoranze line 
Quistiche. Ù - 

“E doprin pùr la lor lenghe tai 
ufizzis e pardut i ladins de Suiz- 
garet ‘E an pùr lis lòr scuelis adi. 
nis chei dal Sudtiràl! I furlans 
ch'e son la part plui gruesse dai 
ladins -— un milion in patrie e 
tquasi il dopli pal mont --, “è in 
Hl dirit sacrosant di riodì ancfe tòr 
ricognossude la I6r lenche de re. 
publiche taliane. Al ven a sta] che 


degnui; ur spiete l'autonomie spe. 
cifl tanche ai valdostans e aì sud- 


DAL 














FRIÙL 


mar atorvie, parcè no dl di vèle 1 
Fniòùl? Se le an la Valdaoste e il 
Sudtiràì parce no èl di véle 1] 
Fri ch'al e in confin cu' l'Austrie 
© la Jugoslavie? Se le àn i tren- 
tins che no son sul confin e ch'e 
fevelin venit. parcè no #1 di vale il 
Friùl? Vadì parceche nol a us stat 
di là dal confin che lu fudi a ffse 
@S? “E sares scandalose; al sares 
tanche obleî i furlans a cirì un 
stàt che ju judi. 

Ise 0 no ise une quistion poli. 
tiche inmò prime di sei economi. 
che? Al pò capile un frut di tan" 
clare ch'e Je. E je politiche ancie 
partie dai sclîs e dai todescs ch'e 
son di ca dal confin. si lu sa; ma 
%e sares politiche distes ancje se 
no fossin ‘E son e ch'e steîn; mi. 
diant di lor al sarà pini fazzil di. 
scori cun chel di là 

E to je un bleon curt l'autono. 
mie furlane; ‘e je une buine co- 
<iarte che nus pararè pulit di une 
vore di malans. 





A diferenze de storîe, la gjeo 
grafie no je mai Jade nur mate. 
rie ben digjeride dai taliane. in 
tan” chie a nò Furlans nu 
une vare puiît tant al è vér eh'o 
vin vit e “o via diviàn profesòre 
inmomende in cheste materie. 

“E je restade storiche la cjastro. 
nade di un gjeneràl. vadì ch'al si 
elamave Cialdini, che dal 1866 2Ì 
i ‘esercit piemontè libe- 

















La comunitàt cjargnele 


No si verin mai interessa de 
Comunitàt ejaranete parceche ous 
someave un Ent di borucrazie mi- 
nistrative. une riunion di brave 


int pusitive che. come tanti» altris 
istituzions, “e finive due” i ìarore 
can tun ordia dal dì e ancje chel 
une vore predeot. 

La ultime sedude pari 
vude une impuartanze specià) par- 
ceche insieme con chei de Cjar- 











ne m mitùz aneje i comune 
dal Cianàl dal Fisr e de Val Cja- 
nile così la Comunitàt ‘e cjape 





dute l2 montagne di Eòre di Sore a 
Tarvis. E aneje la discussion sui 
«da civic» costion cusì. com. 
plesse e maltratade speciaimentri 
tai Tarvisian e che za ago, in ché 
volte che si preparare il Stato 
Specisi pe nestre Regjon. a Udin 
“e jere stade studiade a fons. si je 
coitude sim tune buine strade. La 
decision dì co le pini daîr dal 
Corsissariàt dai ds rivies di Vime 
sie. di no dij. “e je stade 
une buine idee dal senator Go 
tan e “o sperin che ] professàr 
nol si fermi G: come president 
de Comunitàt slargjade. cumò al 
pò fevelà e fisi indenant, no do- 
me par difindi interes focaî, ma 
par cjapà il puest che j compet ‘e 
int ejargnele te ministrazion re- 
gjonal. che senze idei= positivi 
programs coragjòs. direzion one- 
ste. no podarà fi ce che si spiete. 




















fantar. imò doi 
co pasaria il Tinimeat » 
Ciose che no pò smeraveà se 
Carduori al +imaginà che i mi 
nès “e viodessin il soreli là a meniî 
daùr dal Resezoo. montagne che 
o ejate a NNE di Milan e un 
amba-Ùadòr di prime nomine de- 
stinàt tal Brazil al tacà in prese 
a studia il spagonl. 

1 vecjos. che s'impensin de pri- 
me vere mondiil. “e san che i 
soldiz tanche i ufizei 
mandiz tes estris tiaris. ‘e cro- 
devia di venus liberi da l'Au- 
strie e tes letari» ‘e serivevin co- 
me di teritori ocupàt. e quanch'e 
fevin in licenze “e disenin 






































si viodere a li sù e jà pe stazion 
di Udin. impiezàz de i. r. dogane 
austro-ongiarese run tan' di divi. 











treno+ “e rignivin munziadis a ris 
in cheste forme: « al è in parten- 
re il treno pa l'itali 
Te ultime nere i soldiz todeses 
ne serin dibisazue 
nie a di nissun par Ja dila ch'e 
olevin: lar “e cognosserin miòr di 
uò strade e trois e cusei ancje 
chè strie irupi di ogni bande 
dal mont “e an savài raogjàsi sen- 
ze vè difrisazoe d'isformazione e 
ecazions topeerziichis. co’ ia 
qual par instradà vm ieron al @- 
spedil militàr. > zi so reziment 
“e coventave use ecoferenze. è po 
dope nol veve imo capit ben. N 
gno di difie! costituzionil di o- 
ieniament. di riflession. di os 
svazion vadi. o di dui quant in- 
sieme. Cussi. nol è di dèsi di ma- 
ravee che une grande riviste ta- 
liane ‘e conti. propit in di di ui 
che Ernest Hamingway al è com- 



































pràt un fons par fasi sù une ejase 
a Lignan. puest ch'al cares stàt 
seuviari dome l'an passit da un 
trap di turise' veneziane. E cui 
ch'al mande chestis novitàz a ché 





Igmoranze o tristerie? Prime “e 








NIE 


ul 





ASSOCIAZION AL SFUEJ: par un an, în TTALIE 1000 francs; 


| for d'ITALIE 1800 - C. C. P. 24/1353) intestàt a «PATRIE DAL FRIOLs 


BIS 





Su la tessare dal fussio al jere 
scri un zurament; ce ajal covàt 
chel zurament, cui lu dl osservat? 
S'al ves zovàt, se duo' i tassise' iu 
ressin ossertàt, la repubbliche so. 








a di sei stade rude îgnoranze. e 
dopo ancje tristerie; cumò e je 
dute tristerie dibot. Ancje seont 
la politiche; prime i furlans ‘e 
jerin catcoliz wiez austriacs. do- 
po “e deventarin taliapons e “e fo 
rin eatcolîz par veniz, Cumò che 
ché dal Venît na tache plui “e ores 
resti ché des Tre Vignesiis: lis 
Tre Vignesiis “e cjaparessin ancje 
“1 Friàl, se si va daùr di chei di 
là de Livenze e di là dal Tim: 
Ma ‘1 Friùl al è furlan, nol è ni 
venit nî trentin ni julian: al è fur 
di dutis lì Vignesiis, Lu è serit 
Gabriel d’Annuozio «il Coman- 
dant », ch'al veve gust di savé an- 
eîe 1 furlan e che no si pò dî che 
nel fos stàt un talianon: 

<0 anima del Friuli, che sem- 
« bra gaia ed è triste, che sembro 
« lenta ed è pensosa, che sembra 
« mobile ed è fedeie, armonizzata 
valle nobiltà della sua terra fra 
« if fitorale di Gredo © l'Alpe car- 
«nica, fra è Fenoti giuliù e gli cu- 















alore ce uelino chei dal 
mpanili d'Aur»* Ca o sin 
tra i veneti giulii e gli eupanzi, 
ch'al il di che no sin ni julian: 
ni venîz. ch'o separin i juliaus dai 
veniz. Sono tan° durs di capile? 
No inacnarzino di besoi ch'e 
je une biele diferenze tra venît e 
furlan. no viodino ch'al sares lat 
ben metî in gare tra di lor lix dòs 
regione. mai pini insieme? Ve. 
guine chenti par fa violi che s'e 


i la radio “e funzione aneje di 
Udin? 














cil “e vares cjapét dute l'Italie, e 
duc î fassise’ "e varessin scomba* 
tit finche ur restave vite par fi. 
gnîle sù. Vadì che nio sures nancije 
vignude la republiche social, par- 
ceche îa uere la varessin vinzude 
prime. E impen ‘e je lade come 
ch'e je lade, e ‘o vin viodît inmò 
une volte ce ch'e valin i zuramenz. 
Dì ban! il Signòr no ju d proibie. 

Nol @ zovét i zurament su la 
tessare, ma nol à zovàt nancie chel 
tantin di ribalton, parceche tanc' 
fassisc' — salvade la piel e passa. 
de la nore — ‘e pensin di podè 
fornà un quindis can indaùr; ‘e, 
din viodùt la fim di Benito e no an' 
imparai nuie, ‘e oressin tornà @ 
scomenzé. Ma cui saressial il duce 
cumò? E po s'e fe lade mol a 
Mussolini, puedino nè speranze 
che ur vadi ben a lr? Cumò la 
int, ch'e à viodit cemit ch'e je 
stade e cemit che no je stade no 
il savent tornà di ché bande. 
"E è cianàt une diele magonade di 
ueris e "e scomenze a capì che lis 
ueris “e son simpri piardudis — ‘e 
fe simpri tante int ch'e reste cor 
pade e tante robe ch'e va distrute 
—_ e no si fas nuie di tornàle a 
meti in rie o în tile. E ’e je ancie 
dair a capì ch'al è dibant preò, se 
si @ idée di copa il prossim, 

Al ven a staf che chei ch'e ferin 
cun Benito ‘e faressin ben a me» 
tisì tal cff che se fe lade mai 
al ni di ch'e fere sbaliade, "chie 
ancie ben che si vedi reson no si d 
di fà în ché maniere; e cheî ch'e 
ferin contraris ‘e varessin di pen 
96 ch'a sares sbaliade ancie ché 
di olè fà come îui cumò, parceche 
cumb ‘e son Ibr e lu; nol è: a lr 
ur lares imò piés. A di chest'ore 
‘e varessin di vè canit, tan’ chei 
che chei. che focje cambik strade. 
Se si ustinin a no volé capile no 
son dome soversifs, ‘e son ancie 
ciastrons. 











La republiche 


3! president dui sorestanz al è 
si m. i ministeris del Interno 
di Grazie e Iustizie e cumò chel 
dai esteri ‘e son deventàz feudos 
ticilians. te ciamare e tal senòt 
la maforanze “e je centro-me- 
ridiondl e i sieilians ‘e rapresen- 
tin î numor vivi fuari. Siamo sè 
cilanst, cl è n èdiet di rocoman- 
dazion come chel co sin ebreos r. 
I numors piui elz de massonarie 
‘e competin ci siciliane, cussì al 
naturdi che dnîr di Palamara 
2 Triest biredente si facassin i 
e trinacriciati = 

Cumò a Téin “e son copitàz i 
mericans e come che în ché volte de 
Iberazion ‘e jerin i siculo-ameri. 
cons che sì wuertarin si dal tac 
la pariniat var traficà in mercan- 
zie che nooaîtris no vin costum di 
troîà, cumò si riodin a canità bas- 
sarai. traficanz e segnorinis che 
no cirin laròr come i bitz Furlans 
disocupàz. ‘O soerin che 'l sindic 
di Udiîn no? sedi mol di suste tal 
permeti l'iscrizion di tane cona- 
Zionai che no pòdin porti la fe 
nuje di son e di bon tes nestris 
tiaris bielzà saturadis. Parceche 
Tor. Centazzo cl si dei coragfo si 
permefin di ricurdai lis misuris 
cjapadis des autorità= di Livorno, 
di Gienue. di Napuli Il sindic di 
Milan al à dadis a proporit dispo- 
sizions une rore rinorosis cuintri 


























da Si Î | 

l'invasion di inf foreste: se un nol 
è clamét a vore dal Ufizzi dal la. 
vor. se noi d cun ce di vivi 0 se 
nol da justificazion dal so viaz, 
nuje di fà cu l'anagrafe. Plui di 
53.000 meridionai ch'e vivin di un 
grun di agn în chel anel di mise 
rie ator de periferie de grande 
2itàt lombarde. no dn imò podtt 
otignî la-residenze. In piu.i1 co- 
mun ai esercite une vigjlanze con. 
tinue, severe; nol.è. plui permitàt 
di tirà:sù cher-tàculs ne di stargià 
di un. metroHis ‘barachis-za co- 
struidis cu ta scuse de br demo. 
grafie a-îîs cunin. Ancie une teioe 
di iomarin, dome war meti a sotet 
sterps ‘e je. vroibide. Ma ché. int 
tà ’e je come rFelare e magari 
cussì no dulà che si tache "e si do- 
plee. Nol è var trisferie cuintri chè 
disgraziade umanitàt ch'o feve. 
lin sclet e dir, ma var difindi la 
nestre int dal contagio: la nestre 
miserie no vif tal ledan cu lis mo. 
sejs ch'e si nossin di saarbei tra- 
comatés; la nestre int no d i mi 
Harz de casse dal misdì, ne l& pro. 
videnzis des dbs Siciliis. 

Il guviùr che si fu tegni e che 
iu nudrissi loji,, dal moment che 
anefe nò ur regalin saldo miliare 
parceche si scurtissin par gjelo- 
sis o che sì dedichin o lavòre 1 
2érs: ma che no steîn a vigni car 
sù c implenta lis 16r industriîs. 
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Un giavedine di passar 


— Parone, par plasè, isal nis- ré; ‘o conti che j ài dî2 vin mf 
sun: dentist'in chest pais? francs a chel besteol! 

— Po sì! ch'al viadi; "o vin un © Marianza, une viele sense dine” 
Purlan ch'al ven-su di Remanzis © (ma no senze craizzareì ’e veve 
tre voltis par setemane. Al è zovin. ume gole mate di mangia lidric. 
biel e tant bràf che 'e ven un lac —— So vés almancul quatri mas- 
dì int fintremai di Dreneje a cu-  salars. 
rasi là di mi — Ce? — dissal il dotor. — Jo 

— Ah si? E ce presis fasial? us met su la dentiere complete, 

— Par dij la veretàt al è ancie nonute; se mi dais laur, us fas 
masse cunvinient; tant par giavà duc’ i dine’ d'aur ch'ò semearés 
un dint, tant par implombàli. une contese. 
tant par meti su une dentiere. La viele un péc pe gole di man. 

— Ma jo ‘o fàs par dimaneni! gif lidric un pòc par braure, { 

— Alore, ch'al scusi, lui al sarés | portà il cordon di nuvizze, la spi- 
i gnùf che nus disere la siore le e dos gienuis che lis tignive di 
dal... ch'e je vignude profughe da cont come reliquis, Lui } cialà 
l'Istrie? dòs voltis in Eocie, i fasè mil mi- 

— Precisamente; mi fossì medi. gnagnulis e po i disè: Tomait 
co adontoîatra; anzi vedela, cerco un'altre volte. 

: Bia nissun luà viodùt olui. E dî 
ch'al varés un grum di client che 
lu spietin.. Qualchidun al è no- 
me î dine de gramule di.sore © 
al spiete chei di-sot, cuì è la muse 
sglonfe parceche } àn giavat i 





ca di nò. n 
— Ma zerto, ma zerto mi jero 
sempre un medico democratico. 


Cussì mo chel sior all, ben pas- dine’ senze disinfetà. due' po j àan 
st, e ben vistot, un pèc anzianot. antizipàt un bon capitàl. 
al plantà il gabinet dentistic te 


no stait a vè indiment cheste sto. 
rie, se no vés voe di sinti peraula- 
tis e maludizione: sajeta, pretleta, 
fardamana, budicia. = PRAC 





din. pennie sucul. pisnatia ercaina | F ria e 
ogni sorte, a frutins ch'e ni dal - par fa « 
Fata Sn Sara e a ma depressa» Friùl. 
= ’O farin ce ch'al 
va di bessoi - s'o ri- 
vin a drezzàsi i 
zenoî. 


eqmfusion, nol è piricul ch'al ch lì 
st un imprest par chel altri. i Coperalive Ciarquele 
Une spudacijere? Eb, par spudi. L'ossemblee de coperative cjar 


fatis. e al è di sei par vie di che. 
ste uri che un sfuej venit 
le d classificade «un rito +: ci pò 


PATRIE DAL FRIOL 


» 4 Us 
Discorin tra di nò 
Siòr Diretòr, 

"o vevì simpri înîmeni di scrivi 
chest pinsir, che al sarà dî putros 
e che ormai al sarà restàt indatùr. 

Iò ‘o desiderares che sul sfuej 
daî Furlans al comparis une volte 
si e une no un rasonament, une 
tabajade sul scono de autonomie, 
sui pantaz che l’aulonomie ‘e è di 


quasi fidansi dal letòr inteliojent. 
Mi pèr che cussì no! è Dastàt 
e che nol basti avonde. 

Quant che si dute far it polmon 
@ predicja, 1a che capite e cun cut 
che capite, sui benefizis de auto» 
nomie chei ch'a jan scoltàt "e se 
mein che colin dei mont de lune. 

La int nestre e è1 sorè se cu Pon. 
tonomie al ven alc di plui te pane. 
rie. Bisugnares fevelà di ce che sì 
podarà fà dî bon, ciossis concretis 
e pusitivìs, contadis în mut ch'e 
vebin di tocià la nestre înt e di 
scuzziàle dentrivie. sminuzzadis co. 


Duc "o sin fcz su ché stesse mi 
sure; si lavore cun plui estro se si 


premi. 
n discòrs el podares jessi su 
chesc' argomenz: scuelis di mistirs 
i poîs; aziendis comu. 





pre PL 





comunise” “e verim tentàt I colp 
paris di smori lis gferarchiis coperatiri. 
Sabinet Ma lassi stiehis, ma dopo î pries atncs “e 


rés podit cietà Ie ce di e ale ce 
fa. Ma si vidt che pds socios “e dn 
voe di dà diretitis. vedi che le 


asa cfasse si spteghe: la mibr int *e 
“7/0 soi stade dal dentist — dis. Je nel mont e aneie î? nume» dei 





stzt che nol lasse fund). E parso-  lontis marinis dol Adriatic inten” 
re dal reclam dol fun al è piciàt che terens e colontis în Ciorgne “e 
cul spali un cartel resint: XVIT son std mifiz a disporizioa di 
campagne nazionale antitubereo. cenfertrs di mui e di mukz che 
lare. 4 capo di cheste campagne al ogni istàt ’e ran in monfegne a 
è tl President de Republiche, e si rinfuarzà i polmons. E var no fole 
capis ch'al è di sei contrari ’e  tungie vi dismenteoria di fevelà 
tubercalosi; ma distes al lasse che dei puors triestine ch'e rpindia 
la Renubliche ’e fabrichi spagno- ci divertimenz e tal fumi plui di 
tez e che I guviàr, parvie dal mo- due’ i zifadins de revablche. 


nopolio, nus tenti di fumè; di 
tant no! è nrafessér di economie. 
Magari iì Stat. var combati la 
bercolosi, a! serà bon di suindi 
chei bé2 ch'el ciaze cui ajerars 
privative. Tocje vivi e lassa cis: 


Va ten che la Ciargne "e je fe- 
del e ospita. ma cagichide ci 










Fo son piu ps che i totens 
‘e regolovin il siam suaragnét de 
bocfe par f& ton acet cl forest: 
cumòo cheste gientilezze ‘e ven in 
terpretade come un segna di servi. 
Hit, e duc’ e trafin tan’ vor tant. 


par no la 
chel paron istes. 





im dilnisogne di f& des tabopadis sua 
demefizar prones che verona i Pur 
Cars de autozcme spedì. ma fa pri 
are nore, Do rim nemseIne dal mostri 





ché di conquestasi 
lo fia d=l Friîl. c adore "0 cun seu 
s puo sa Tusa Pron oa te 
fatettisontia 7, e no rin podst 
std prosa qactenne. 

Modestamentri is somer ch'al sr 
di stà: Bid for di strade © pal 









sterie. Dal cont mo masepania di fà ce 
che nua corse, 


Cun GH. 


RA 
, ; 
Biele cariere 
R. S. Udiu 


No savin nule de inchieste sul 
scandol de Ingic parsie dai afàrs 
combinéz in Friti: l'ordin din- 
chieste al è di sei vignit de Cort 
di Apel dì Vignesie e no si sa ce 
clval sedi saltàt fir; nol ‘è nestri 
mistir di lA pai fribunai a ciapî 
sh la cronache; ‘o podin nome daj 
chestis informazione. 





al deventà comissari prefetizi di 
Nimîs; di ©ì al passà 2 Cividat co- 






li diretamentri 
‘ ten 21 sen 
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QUISTIDAS DI LENGRE E DI STORIE | 


Casse di Sparagn 


sala Casse di Sporaga, daùr ce ch'al serîf l'ufizzi di publi. 
citàt de a Patrie »3 ‘e sarès ché instituzion che i nestris viei e" 

‘n clamà il Mont. — “0 met chei quatri carantani sul mont 
£ diseve puore me agne requie — lì abmancul e° son sigàrs. 
— È la stesse racomandazion ‘e faseve a so fiastri, Pieri Scuble 
di Ariwis, ch'e! leve in Gjarmanie ogni 
regalade une biele armoniche di 
Deventàt, po dopo, frutazzài, “ imparàt che la Aran- 
Kenkaxse ‘e jere la Casse Malàz e la Sparcasse la Cus ipa 
razn. Un tiermin, chest sparcasse, che non mi displaseve di 
ripeti, parceche al jere curt, di farzil intuizion e al someave 
al nestri furlan. 

Dal rest, a ben pensile, tra Casse di Sparagn © Sparcasse 
no jé nisune diferenze, nuneje in fat di purezze linguistiches 
parceche se Sper- al è todese, aneje Spurogn al è de stesse 
stirpe. Se mi dessin di sielzi tra lis das. ’o butarès " vat pe 
plui cuete .che varès il vantàz di séi tal stès timp furlane è 
todeseje: quindi înternazional. come spolert o sparkerd (fo- 
golàr economie o di sparagn). che duc’ “o cognossin. È 
todeses e° acetio vulintîr la peraule casse, che ven dal | 

































DS 7 li dona n 

CAPSA, parè ne podino ancje nò, a titul di reciprocità, 
un pizzul sacrifizi? 

Za ch'o sin sul discers di casse, si podarès culì osserva 

che cheste peraule, ui di ds tant gjeneràl, nà devi jessì propit 


anligòne. parceche senò la prime silabe no sarès restade intate, 
ma si sarès sfracajade came cjase da CASA, cjamp da CAM: 
PUS e cel. 

Da casse al è saltàt for cossòle e da cussòfe il mistir dal 
casselàr: tacobinus Casselarius qui fuit de Tarvisio (Vigarsi 
1291): Daniele Caselario de Burgo pontis (Civ 
Johanne casselario (ibid., 1374); Bertalo chasselar { 
Zuc. 1450): -Antorio bergamascho casselaro (Cint, 

nai casselirs “o supòn che fasessin cassis o cassone 
e di cjase (vistiz, pilizzis, ltanejari 
Rizulat, par esempli, ‘o vin la casselo (1a) 
altris lies inverzit areje, che podaris sé 
cose (l'arcje di Noè!}: e da arcje al è vignùt, naturalmen 
Varejàr: Stephano archario de L'tino (Buie, 1360): magistrum 
Jacobum Archarium (Udin, 1384). Bedino arcario de Utino 
{id.. 1393) e, fur dal Friùl, il cognon Arcari. 

70 ài fat cheste cjacarade sn cose, parvìe che, in furlan, 
Ze vin un'altre peraule che finis în «dr: il scundr, che nol è 
1 fabricant di scunis, ma un sempliz tauliu che si met sot de 
scune dai fratins par alzàle al livel dal jet (Gnu! Pirone, 995): 
unum sconarium ad tenendum cunam apud lectum (1456); 
uno scunar (Udin, 1518, Belloni Îl, 139): ferota dal letto in 
terra zoso del scunare ei subito partorite in terra in la sua ca- 
mera {Muez, 1587, dr. Perusin). 

Ben, ce èntrial chest cu la nestre Case a Sparcasse ? 

Al jentre une vore, parceche une velte. la contrade dutà 
che cumò al è l'ingràs de Casse, sì clamave Scunariis, a imi- 
tazion di Pilizzariin, Speronariis, Marzariis: nun che tes 
cjartis dal "800 al comparìs strambil in Scunàris (che nol è 
sens). io timpe plui anties, cheste contrade ‘© jere cla 
made Cramariis, e. plui indaòr ancjmò, Cramis. E il cont 
Puarte. chel de Taponomastiche {pag. 138). nu dà cheste 
spieg: 3 i cràmars o cromars. che levin atòr pal Friùi a 
«pazzi la lor marcanzie cu la crame 0 scure su la schene, e" 
ver contrade. situade tra ij Mac vieri e il 
Marcjit goòf, il lur recapit. Ma ja no si masse cunvini di 
chest sclariment. parceche la peraule scure par crame è 
{sJeràssigne, il nestri Cont, requie, nu la documente e jo. a 
di il vér, no la coguòs fregul. come che no cognòs scundr tal 
sens di fabricani di scunis o di marejedant ch'al va in rir cu 

Ancje sul coni di Cramis, ch'al someares il plurà! di 
i qualchi dubit: “e podarès sci une false feture par 
Cramariis, parceche. i canzilire. tal scrivi, plui di qualchi 
volte € ciartis peraulis cence po visîsì di segni 
A ogni muùt. si lu sa, crame e cramar e' son pe- 
raulis todesejs, come ch'al è todese (“o pensi jo) fraelà! © far- 
clùs. che une volte al jere sinonim di scompartiment di ar- 
mar. di scansè] © cassetin. e. in particulàr al indicave (Vile- 
uarbe. p. es.) che] serignùt, fermit sul fons de arcje. che al 
siarvive par meti l’aur e i béz. 


La cjase Tinghi 


Tinghi? Cui isal mai? i 

1 Tioghi di Belmoote e’ jerin di Siene. Famee estinte tor 
dal ‘600, sì jere trasfiride culi a Udin tre secni prime ea ti 
vere fate sù ché ejase dongje de Pueste grande, ricusrdade 
pai afreses dal Pordenon. La steme di cheste fame si la viòt 
«n di une colone dal sotpuarti e sul architràf dal puirion. 

Ma so la fazzade di cheste cjase. oltri che lis pituis dal 
Pordenon, ravinadis aromai dal dat, si po viodi un'alre ra- 
ritàt: une rineje (altre peraule vignude dai todesc), di chéa 
che siarvin a peù i cjavai; plantade parsore de ultime colone; 
rineje che "l progrès al è ult sparagnà in grazie daltubo de 
zone ch'al ven jù parmis e che la scuînt. Na jé, itindinsi, 
un capolavàr dal Rivassiment, ma ‘e jé simprì un robe cu- 
riose. ejatansi a <éi tal cîr de cità. °O pensi che l rineje “e 
fos stade mitude lì sul principi dal ‘800, parvie che ip ché 
volte. in cheste cjase. “e jere la locande de Crs di Malte 
(une des ire di prime categorie: chés altris dò: e' jerin la 
Naf e il Lean d'our). 


L’Agnul dal Ciscjet 


cjalais la cuviariine dal aStralic Furlmr pal 1955 e. 








1360); 
rchivi 


































































































































se non fali, aneje ché dal 1954. “o viodaràs che - Agnu] dal 
nestri Cisciel al pendole par denani e al mec ch'al vueli 








iatàci jù dal cjampanili a «vudi plané. Ma a phi curiose e 
16 che el di frnrizze lu en mîl a chel di 
iaia. a coreli Lenti. neniri che a «orelì j mositita "I 
Municiz: di Fardenon. 


TITE 
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della Federazione delle Genti Alpine 
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Il 17 gennaio sì sono riuniti in 
Trieste varlamentari e ammini. 
stratori friulani e triestini per esa. 
minare i problemi inerenti l'attua. 
zione della regione. Il comunicato 
puSblicato il giorno dopo infor- 
mava che a conclusione della riu- 
nione era stato deciso d'insistere 
perche le commissioni già funzio. 
nantì provvedano a completare © 
coordinare rapidamente gli studi 
intorno all'ente da istituire. 


Leggendo la notizia not abbiamo 
pensato che parlamentari e ammi. 
nistratori delle provincie interes. 
sate tenevano a far sspere che sì 
occupavano attivamente della que. 
stione. e che è lavor: delle commis. 
sioni locali sarebbero stati portati 
2 termine in breve, non si sareb 
bero protratti indefinitamente. 
Senonché il 22 gennaio è stata 
pubblicata una « precisazione > del 
presidente della Amministrazione 
provinciale di Gorizia. del sindaco 
di Gorizia e del Dresidente della 
camera di commercio di Gorizia 
con la quale l'avv. Angelo Culot 
il dott. Francesco Bernardis e il 
car. uff Donato Devicolzuana fa- 
cevano sapere di aver partecipato 
al convegno nom come rappresen. 
tanti delle rispettive amministra. 
zioni, ma bensì a titolo puramente 
personale; di aver negato Fade 
sione a un'immediata intesa sulla 
utilità e opportunità dell'istituzio. 
ne della regione; di aver bisogno 
di approfondire ancora lo studio 
del problema e di sentire i rispet. 


da 
del ‘Messaggero Veneto, 

Net tumulti triestini del 4 fe 
6 novembre 1963 era stato arresta. 
to e poi rilasciato il sig. Carlo 
De Grassi, ed il Messaggero Vene. 
to aveva scritto a proposito: 

Per mianto concerne i fermati 
ancore in carcere le intenzioni al 
leate. secondo Ps Ariv sarebbero 
di istruire a îoro carico um proces= 
50 e a ciò si addivertedde doro la 
confessione di uno degli arrestati, 
# De Grussi. agente provocatore. 
al soldo dei britannici. Secondo ie 
suddette fonti questi sarebbe de 
tempo al servizio degli Tnglesi e 
tarebbe stato tratto in arresto allo 
scopo suecifico di farsi fare al mo. 
mento opportuno une completa ri. 
trattazione atta @ dimostrare lc 
partecipazione conte dal MSI nelle 
rtote dimostrazioni, oltrechè la re- 
sponsabilità degli altri arrestati 

In ina È questo trafiletto il 
sip. le Grassi suorse querela 
per Nanna contro il diretto. 
re responsabile Messaggero Ve. 
neto. l'istriano Carlo Tigoli. ed il 
15 dicembre dell’anno sottso si ce. 
lebrò în Udine il processo nel 
© tribunale assolveva limprtato 
e condannava il De Grassi alle 
spese. 

Ma avverso la sentenza il Procu.. 
Tatore Generale di Venezia ha ore 
interposto appello indicandone am. 
Ppiamento i motivi ed il processo 
sì rifarà presso quel tribunale. 








tivi consigli prima di «pronun 
ciarsi». 

Che significa questo comunicato 
di minoranza? (I convenuti erano 
19 in tutto. 6 ner il Gonziano). Co. 
loro che l'hanno scritto non erano 
stati invitati alla riunione a titolo 
personale, ma evidentemente per 
la toro carica; se sono intervenuti 
lo hanno fatto come capì delle ri- 
spettive amministrazioni e non co. 
me uomini qualunque. Avrebbero 
dovuto dimettersi dalla carica per 
constatare in quale veste erano in. 
vitali. Occorre approfondire anco. 
ra lo studio del problema? E che 
hanno fatto finora le commissioni 
ad hoc? Che si è fatto in quel di 
Gorizia dal 1948 in qua? 


La spiegazione più attendibile 
ton puo essere che questa. Nella 
provincia. nel comune e nella ca- 
mera di commercio di Gorizia fi. 
nora non si parlava neppure della 
regione. e ora che bisogna parlar. 
ne sì mena il can per l'ata, si do- 
manda ancora tempo. si esige lo 
approfondimento degli studi vat. 
tenzione però; se sì approfondisce 
troppo sì possono formare precipizi 
0 determinare franamenti!i. In so. 
stanza si è contro la regione. 


--. Via Renon 13/11 - Gorizia, Via Crispî, 12 - Trento, Piszza Venezia, 4/Il 


Autonomia fascista anche per Giorizi 





Ci conferma in questo convinci. 
mento un quotidiano romano del 
MSI del 21 gennaio, recante una 
corrispondenza di G. %. dal titolo 
su quattro colonne: « Dave l'Italia 
è in piedi, presente Graziani - A 
Gorizia il Sindaco consente la com. 
memorazione - A Firenze il pavi. 
do LA PIRA sta con i teppisti ». E° 
noto che nè alla Camera né al Se 
nato né in altri pubblici consessi 
si commemorò Rodolfo Graziani, e 
a Firenze il sindaco dopo una s0- 
spensione della seduta consiliare 
dovette impedire la commemora. 
zione. Soltanto il Sindsco di Gori. 
zia -— per quanto è dato di sapere 

non solo la consenti ma, non 
mosso certamente da scrupoli de. 
mocratici 0 legalitar: intervenne 
eglì stesso per redargu.re un inter. 
ruttore. 











E° chiaro quindi che a Gorizia 
— € precisamente nell amministra. 
zione provinciale, in cuela comu. 
nale e nella Camera di commercio 
— Si propende per il MISI: e se sì 
propendie per il MSI non si può 
propendere per la regione. « per la 
contradizion che nol consente :. 

Che re pensano, che nè dicono ì 
cittadini goriziani? 





Lettere alla Redazione 





I finiti i età dei medici epeazioni 


Sup. Danvttore 
Aperenio n a 
fetto Dr. «deo vw 
onsimonzo Sur si 
pzicanta 





















Nel comsglio di quelT'orprbi 
So sorti dinsensà prrckà tre 00 
© desiberaniozo. che ( pont. De Be 

emilio Dersnatia È lemetu if 
rosta 

















eltoma n 
he dee ta 
deliberzzzone di «nlb» 
d'uffiero del prof. 
mandando tutta: sngli sarenentator 
ton dell'Ente l'alozume dici vor 
Quanti provvedimenti, nervamen ser 
Perpletumento del comao; muinche 
ta facoltà di mantenere zl fs 
po il predetto sanitano 
trai fumzioni. 

Così ad Asti Non le pare pg. di 
nettare che fia legge che si apzica 
‘ni Asti dovrebde emere rispettata ax- 

in Friuli? Asti e Udine fanu» par- 
© della medesima Repubbiio1 Itala 
na, non di due repubbliche diverse. E 
acentTome preprio dissensi ei consi- 
gio degli cssedali per collocare a ri 
paso i vrimarì che Azeno superato i 
fimeti di eci? 











(segue la firmaò 

Ai permetto, signor direttore, di in 
terloguire in merito all'appello lon- 
ciato da "Patri” nell'ultimo numero 
del 1952, sato & titolo "Sowro af 
Friaht. 

Soxo un indisendentuta triestino e 
come tanti altri miei concittafizi so 


190 0 asternì questa cms, gen 
do tergo piueta e di genenate 
-nonatte Fra 






remenza: anche > 


Per magione comue 
romantiche. sur 
sa sten 
ue? Laterale 









afro, che mom 
soa. di Httr. co 
+ bi Venema Gialm ra stata um 
emer 









gone 


è mazze diner. 
Sui cosbatazo < he sanno 
padon ti daamma di queste tr 
se. nz — moonnari  an'armaet 
composizione der castani ter 
PessE. Qecsti infero sito crasprrati 
«n mazionalieme, sstoeiadioti dn gear 
sizione politi 

venti estranee. 
“a lm no di 
indimento del 






















In tale snituazone. 
mettore che nr 3; 


mico che divide Gialsni e Priuîmi 
rinacireble di vantaggio clie rusper- 
tive popolazioni e di socumento e co 

rue a dovamaraT 
È tuomento fanta 


Moro cke Banno ii 
Non areble gian 











rende raotiche del dopaguer 
13 Reno trovalfo anche per ia rom 
3el goverso militare aEesto 
10 crete dovuto vesisvme î1 for 
none di uno stafo cuscinetto non 
eudiirziendo ve due cose  T. Li ma 
tstegrandsio. com'era stato prospetta. 
to aBz conferenza di Parigi, con le 
terre dol Etvezza ale Egravgate? 

Si obbiatterà che sivzego sifuozioni 
sorpossate, imcolzobà: ieri ed oggi 
arenr pil: può darsi. cca uns così è 
certa Ln aostra democe attuale ren- 
de ausari i sozeatiattori ed aRontano 
le più modeste convosoni di sutona- 
mia per la nostra res: pi 
anche ciù che si perso di eci giuliani, 
@n Friuli. ma bisogna Sstinguere pri 
ma di giudicare. Neosche questa rol- 


















în uno stesso «corsivo» stampato 
nella pagina udinese di due quoti- 
dianî alla fine dì dicembre, rilevato 
che la commissione jugoslava venu- 
ta a Udine per trattare del traffico 
di frentiera, si era recata una do- 


tu Truste, quella genuina, si è dedi- 
nale @ piluocare piumetti di bersa- 
Ricri, come non ha partecipato nel 
1 alla straferpedition calata dalla 
nostra città per fuscistizzare il Friu- 
ti Le cIsuiGE nere che invasero Udi- 
me averono faccie clvastre cd il ras 
ehe e comandava era foscana. L'al- 
tra Trieste, è quella che ierì ha vo- 
tato "indigeadente ” alle comunali e 
che domani, passata îa festa, malgra- 
du + profughi e gli importati, Fim 
sormà con forze acrrenziute per li 
nur dalla cricca che lo domina. Nur 
ninoscamo da sencià des Frilone © 
molta indipesientati sarchbrro diapo- 
stu colletorane senso rinore d 
gure in um tire demmayraf 
nam ct da farsi diavani. la 
ad us covgnio 
breve, nè facile - 
terassi di Trlexte non sono queî- 
del Friuli. ma uso formula prr 
corzilinrii ©. detenere, anzi, cè. La 
Confedenzziana Eh ce la ins 
qua. non resta che adattaria allo no- 
Stra situazione. 

























«segue la firma» 


Fabblicando questa lettera dob- 
Biamo motare che invece del Litorale 
Adrizzico del 1965-45 ora abbiamo fa 
e Frivli = Venezia Giztia del- 
blica italizna (0ertiamo la 











da 
congizazione tra dl Fri e la Vo 


Giulia per indicare che si trat. 
di doe remioni congiunte. non fu- 
sel Non comsodezianio neppure per 
ipotesi to stars cuscinetto, posché 
consuferare stati cascinerto significa 
ammettere i? persistere di quei con 
rrasti, di quelle rivalità ira gli stasi. 
> quei conditi, di quella perpersa 
cmeira lavente che le autonpinfe sonp 
arte a eliminare. Autotomia mon è 
sione, è suigliore possibilità di 
(esa Delle reciproca comprensione. 
Se i sreestito indipendentisti agi 
32 seDro smomozista, per un 
issetto della città di tipo anseatico, 
Trreste e il Friuli patranno diven: 
re dre carton: di quella unione 
mondiale «he sco avrà bisogno di 
armi nè di coscizetti. 
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FONDARIE Corbelin 


Vie dal Bon, 26 - tel. 2807 


LA PLUI INNOMENADE DAL FRIOL 
IN CONCORENZE CUI OLANDES. 


ga MALACCORTI 


anenica în «qualche» paese della z0- 
na montana nord-orientale e sì era 
interessata della situazione locale, è 
tato dato agli ospiti il consiglio «da 
amico: di non ripetere quelle visite, 
«che ncn posscno servire a nulla di 
buono». 

Queì giornali, mostrando di non 
gradire che la commissiofie avvicini 
la gente di lingua slovena al di qua 
del confine, ha reso un pessimo ser- 
îrîo alla causa che afferma di ser- 
re; ha confessato di ravvisare în 
quelle visite un pericolo per l'italia- 
nità della zona. E invece avrebbe 
dovuto raccomandare proprio il con- 
trario: vada finchè vuole la commis. 
sione jugoslava nelle apriche con. 
valli del Natisone, si rechi in ogni 
paesello, salga a Resia, si spinga nel- 
la Val Canale; troverà popolazioni 
italianissime e fedelissime, e se un 
pericolo di «deviazioni» sorgerà, sarà 
tutto per la commissione, che po- 
trebb'essere indotta a salutari con- 
fronti. Anzi le nostre autorità e l'En- 
te del turismo farebbero bene a fa: 
cîlitare o promuovere le gite, la co- 
noscenza dì luoghi e di persone gio- 
verebbe senza dubbio a migliorare i 
reciproci rapporti. 

Sarebbe così dimostrato che qui 
non abbiamo niente da nascondere, 
che qui non sono «cortine» di nessi: 
na specie, che si gradiscono tutte le 
visite, di i 
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Ce ise cheste 


“AGHE CARNIA,, 


Par chei ch'e son senvàs di sa- 
ve ce ch'e jo l'AGHE CIARGNE. 

Par sodisfà il desideri de int ‘o 
Visin che in enri “e veznarà mita» 
de in vendite, Cui ch'al si intini 
al à dit che si trate di une aghe 
dal dut diferent di chés tris 
aghis. : 





La int cumò la como» nome di 
non. tal bevile “e podarà stimà la 
NESTRE AGHE. parce ch'e ven 


for dal cùr de Cjargue. 














Borc de Pueste 


UDIN 


Ccatrade de Pueste (Via Vittorio Veneto) - UDIN 








ca de VITRUIIM di M. Martini 


IL PRIN DI FEVRAR'E JE SCOMENZADE LA GRANDIOSE LIQUIDAZION ANUALUDIN-Plazze S.Jacun 








SU DUC I LAMPADARIS RIBAS STRAORDEN ARIS 
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I NOSTRI ERRORI 





La discordia friulana 
avalla la ditezione triestina dellULU.I 


Il Gruppo Sportivo De Luisa si era 

reso pramotore di una riunione av- 
veneta © giorno 16 gennalo a Casar 
“x tra dirigenti delle società ciclisti 
che friulane, èl'fine di proporre loro 
l'accordo per îl trasferimento del Co- 
mitato Regionale: < Friuli - Venezia 
Giulia» dell'U.V.I. (avente attual- 
mente sede in Trieste) in una località 
det Friuli 

La società basava la sua proposta 
sulle. sattoitdicate considerazioni: 

D Il Friuli ciclistico vanta un'ot- 
tima tradizione riguardo a corridori, 
entusiasmo, iniziative. 

2 Pur sostenendo sacrifici dî term 
no e di assai sensibili, società 
domitati paesani, ditte, Enti vari dan- 
no’ vita:annualmente, attraverso 10 
nione Velocipedistica Italiana, LEN. 
AL e it Centro Sportivo Italiano = 
circa 1100 gare: cifra equivalente ai 
due terzi delle manifestazioni di sport 
ciclistico. indette. nell'intera Regione 
«Friuli» Venezia Giulia». Oltrechè 
numerose, le competizioni organizza= 
tesdai sodalizi triulani risaltano più 
Ticche è riescono ad appassionare, ad 
accentrare intorno a sè un nurnero 
notevolissimo: di sportivi. 

3) Le società friulane nel dopo. 
guerra si sono ammodernate, ringio» 
vanendow nei quadri © migliorando 
net sistem). 

® L'attività ciclistica in genere è 
andata, durante le ultime stagioni. 
Vieppiù intensificandiosi € svolgendiosi 
con ordine. serietà, disciplina. E an- 
che perciò Il cielismo friulano ha in 
teressato un sempre Diù large nume 
ro di spurtivi e ottenuto un più enm- 
Piaciuto appoggio da parte di Autori- 
tà politiche, civili. sportive e da porte 

) Nelle due passate stagioni alcu- 
ne società friulane hanno dato vita a 
delle bellissime, eleganti corse. quali 
le due edizioni tel © Giro de? Friutia 
2 tappe. Corridori si sono imposti in 
campo nazionale: Ranieri Pellegrini 
rcampione itafana dei corridori del- 
la categoria c'amatori sx: Luigi Ama- 
no (campione italiaro in salita della 
stessa categuzia e secondo al campia» 
nato; italiano su strada»; Virginio Pix 
zali (primatista mondiale se pista 
dilettanti); Silvano Petrei ‘vincitore 
ci molte gare fuori Regione) assieme 
& Rino Comuzza, Tutti questi successi 
testimoniano della efficienza e della 
Bontà che È Iora. dirigenti Erfulani san. 
no dare. 

Per talè motivi usque il G.S. De 
Luisa convocò. le società friulane per 
ana scambio di vedute. Erano presen 
ti fTtte le società eun oltre 40 rap. 
presentati. Disussione animata acce- 
sa. Ragioni validissime sostenute dal 
G. S. De Luisa, dal Velo Club Spilim- 
Bergo. dal Gruppo Ciefistico Udinese 
(la più anziana società udinese). 

i sodalizio «Ottavio Bottecchia» 
di Pordenone si dimostrò contraria, 
dichiarando di difitare cieca lo. spé- 
rito di equità e dî opportunità di giu- 
dizio deli friulani 

L'Unione Ciclistà Sesdanielesi a 
mezzo del suo segretario Job è del- 
l'adirato figlio di lui esclamò con foga 
che nort solo ora mia mal svretite vo 
tato per Udine. 

La società cielistica sacilese, senza 
parlare, votà un ordine del giorno fas- 
Sferne alle società sopre nominate) di 
Diena fitzcia ne? dirigenti di Trieste. 
inderise si dichiararono le sveietà: 
Club Cîclistico cL. Stefanotti> di S 
Vito al Tagliamento, la SAICI di Tor- 
viscosa, il < Pedale Udinese» dì Udi 
ne. Le altre praticamente non si pro- 
nunciarono © ‘sì riservardio di deci- 
dere. 

, }R occasione dell'Assemblea delle 
soefetà di tutta Ia regione, avvenuta 
a Trieste domenica 23 gennaio, le se- 
guenti società friulame votarono per 
î mabtinfmhid délla «dè del Co? 
tuitato Regionale a Frieste: 

1 Unione Cegtisti: 5 
, 2 «Ottavid' Rotticchiza di Pardo. 
rione: 

3 Società Ciclistica Sacilace di Sa 
dle 

"® Club Cietistico « Lino Stefanut- 
tia dî S. Vito al Tagliamento; 

5) SAICI di Torviscosa. 

A favore del trasferimento vota. 
romO: n° 
1 Gruppo Sportivo De Lu & 
Udine (dopo averne sosteruta valida 
















rente la necessità e spiegato i mo- 
tiv; 
2) Velo Club di Spilimbergo (id. 
come sopra); _ 

= Gruppo Citlistico Udinese (id 
ei 

4 Edera Sportiva Udinese; 

5) Gruppo Sportivo Postelegrafo» 
nicì dì Udine; 

© Velo Club Friuli (che, in segui- 
to alla pressione di alcuni dirigenti, 
avera convocato il consiglia dinetivo 
dopo la riunione di Casarsa e. a 
maggioranze, aveva deciso di votare 
per il Comitato a Udine); 

© PR Pedale Udinese», Udine sì 





rio Provinciale dellU.V.I 
rene, doro alcune 
indecisioni aveva consigliato fe socie» 
tà a votare per Trieste. 

Nella speranza tderivata ds una 
promessa) che aî Friuli sarebbe stata 
Tiserveta una Vice-Presidenm e 2 0 
3 consiglieri 

Invece fe elezioni dettero it seguone 
te risultato: 

Presidente dì Trieste: Vice Presi» 
dente di Trieste; Segtutario di Trie 
ste Due altri consiglieri a Trieste. 
due a Gorizia © due si Friuli. 

Una i. Uto sestoro pet col 
ro che avevano sperato, dimostranioni 
fedeli servi di Trieste. di ottenere u- 
na. poltroncina di Vicepresidente © 














Così le società friulazo hanno ot 
tenuto il minimo possibile, dopo tam. 
ta attività. e pur presentangos în nu- 
mero di dodici. contro 7 di Gorizia è 
6 di Trieste. Molti visì delusi inguie 
ti sî sumo visti domenica a Trieste. 
dopochè E presidente dell'Assembiea 
ebbe Tetto È nominativo dei novi 
componenti È consiglia avanzo essi 
modo di meditare e fra due anni for- 
se comprenderanno quanto poro pra- 
tici è Intelligenti e friulani sono stati 
nel nom prestar fede a dei friulani am 
tentici che rinuncisvano a priori sé 
ogni carica, purchè «il Comitato si 
trasferizse in una lncalità de? Friuli. 
Questi ultimi banco sta a Casarsa 
sia a Trieste, apertamente dichiarato 
II loro pensiero. senza sottintesi, seme 
za manovze di corridoio ed altra Vo 
levano un cambiamento di uomini e 
di sede perchè oltrechè l'orgoglio di 
friulani, sentono la necessità di mu 
tare sîttemi feudali e poràbsimo de 
muocratici; ln necessità dì affidare a 
dagli autentici appassionati e noa giù 
soltanto a dei burocrati innamorati 

dì n gaeta 





«de dagli attuali dirigenti non soso 
neppure comoeciuti. 

Demenita purtroppo a Trieste è av- 
venuto un fatto incresciosa C'è stato 
un dirizente di società udinese. sino 
& quel momento ancora nella carica 
di Consigliere nei Comitato per i 
Friuli. che si è rivolto verso Îì gruppo 
dei sostenitorì del trasferimento in 
Friglî del Coraìtato e ka loro detto: 
«Mi pare che in Friuli siano venuti 
fuori troppi « Professori ». Pronunctò 
la frase con molto astio e dopo che 


Calzoleria 















Via P. Canciani 4 - Udin 
SCARPIS PAR UMIGN E FEMINIS 
GRANT ASSORTIMENT 
_ROBE BUINE: PRESIT RON 


IRENEO DEL FABRO 


BORC.DI GLEMONE 68, TEL. 33.58 - UDIN 


I Furlans pal mont 


Nol è bastiment ch'al ejapi °1 
màr che nel traspuarti une clape 
di emigranz Furlans c no passe 
quindisine che i sfueis talians ‘e 
stampin qualehi fotografie di 
tane” «esui» ch'e disin mandi, 
sane” par L'altime valte, “e lor 
tiare. 

CE je la miòr int, “e je la flor 
de razze ch'e scuen cambià dut 
ce che la vite “e dà di miòr, par 
scombati fùr, tai lavòrs plui grì- 
vis, tai climis pluì pericolàs. cu 
la speranze di fà fortune, di metì 
sù une cjasute, di clamî cun sè 
la famee, co sì è stabilide une 
base. 

Bome di une parochie, chè dì 
S. Laurine di Arzia în tun mès 
“e son emigradis. tredis personis, 
intant che tal Canadà si pò dî che 
al si vebi trastocît un bore intîr 
di ché vile 

E dî che subit dopo Nadil par 
radio (vîaggîo attraverso l’Italia: 
Dì Friuli) “e disevia che L'emigra- 
zion “e je catade: ma no in Friùl! 


Tiaris gratis ai contadies talinos 

388.650 ciamps ‘e son stàz fin 
tremai cumò regalé» a I627% fo. 
meis di contad del Lazi e de 
Toscane: aì ren e sicî plui di dos 
pare des tre de tiare espropriade. 
L'Eni iforeme ci a fat l'ultin re. 
gal di 1590 cierps a 24 fameis în 
tant che tal Grasetan "e son stàz 
miti în cpalt lovòrs di trasfor. 
mezion var 246 mailions di diris. 
Cun cheste some si proviodarà a 
'è latps. laredòrs, fòrs. poz. lede. 
màrs, ciosis e stradîs. 


Une nàf di libris 


Dopo dai decesteris e dai ufizzis si 
son moltizlica» in Italie aneie i esz. i 
paurontz che spindin e spandin der 
par futà i emigrane a la pal mona: 
une valle chel argonent Îa tratavin 
tisterda è de Amiciso Rastignae (Mo 
rello» sì comienizvin di f£ buik f&r 
tagrimis ai letis des lor conti, in- 
vezzi di pelanchie Cumò, in concurin. 
ze cu la Dante, che i iibris ju vent 
Annibale del Mare un giornatisi, fu 
nepatarà ai emigranz. Confuartàt dal 
patrond: dal irecdeni Einaudi chest 
missionari al è medi adure di tirà su 
un 30M6 volume ch'e partiran bra 









































mb che la fenghe e la nizion no 
vegnin dimenteatis. E no par olè ih 
Ia critiche a chesle idee gsenerase 





ma paro chia) somee difizzà un 
ita sì permnetio di canterà, edo pae 
cà dongit i cmigranz taliane, cosà 
diferenz è in csndizione imò plut di- 
ferentîs. i covente aic di mr di an 
Yibri gratis Gì seconde man e cui sa 
indulà ele laràn a fini chel libris 














i tre piovani friuiazi erano intere 
nuti con argomenti eScacissimi. bri 
Ianti. che avevano dato un tono a 
tutta l'assemblea, facendo sentire, aî- 
traverso la loro, la voce di migliaia 
dì sportivi friulani che si sentivano € 
sentono ‘come effettivamente sono? 
uomini e non pecorelle incapaci di 
autogovernarsi 


Lombarda 

















Mobii artistics in ogni stîl 


Galantarîs artistichis par regaj 








LA EORT DI APEL A GIN 


Tal 1916 Patrie dal Friùt ‘e 
vee scrit cuîntri de domande che 
al vere fat un sfuei por vè imò 
a Triest e no a Vignesie la corf 
di Avel; di ché provueste, cun 
gutis lis ciacaris di Cammarata, 
nol è vignît fàr nufe, var vie che 
i G.MA. nol ricognossere la com- 
pefenze de iustizie taliane tal T.L. 

Alore al fo proponùt di meti a 
Udin une cort di Apel e al fo di- 
mostràt che la grande majoranze 
dai Furlans no vere nissune voe 
di piardi timp e bèz par fà viaz 
tant luncs; ma qualchi lega par 
vie de usanze e dai sieì interes 
al fo contrari. No si pò mai cjatàsi 
duc dacordo, ma une efosse ‘e je 
Sigure: cambià Vignesie cun Priest 
gl sares un afàr ‘strac. 1 Furlans 
"e son squasi un milion: no dro dî. 
rit di vè in Friùl aneje un tic di 
cort di Ape? 


Fiuje comendattro se no gi è canalis 


La SIE %e fis savè che sì é 
dar a studié un decret presiden- 
zia par che nissun al podi deven- 
tà comendatòr senze vé fat une 
polse di tre agn come cavalir. 
Ma “e restaran Daraltri in vigòr 
lis ecezions previodudis dal sta- 
tut pai cés speciai e pes causis di 
interes nazioni. Ogni passiz di 
gràt al sarà sogiet a une perma. 
nenze minime di tre agn e ni so. 
‘mee che cheste disposizion ‘e se. 
di stade ciapade cper adeguare 
le nomine cl numero relativamen. 
te ristretto di onorificenze dispo” 
nibili ». 





Qualchidun al varés crodit pro- 
Pi il contrari. impensansi di ché 
frase: «no si dinee ne un spagno- 
let ne une cris a di nissun ». ma 
Vînflazion ‘e fe une rovine no dome 
Se monede ma anc‘e dol prestigio. 





MARIE DEL FABRO 
Diretér resporsohil 








Un mori ch'al proest 


Francese Avellone dì 61 agn al 
@ un impiegàt des puestis di Napuli 
© di 40 agn a cheste bande al lote 
saldo cul ministeri des comunica. 
zions par fà scalpelà il so non su 
di une lapide, inmurade parsore la 
entrade dal palaz de pueste cen- 
tral, par ricuart dai postelegrafo- 
nics copàz in uere. Tal so ultin ri- 
oòrs ai sorestanz ur à fat savè in. 
mò une volte che anc]e s'al jere 
stàt consideràt muart le uerè di 
Tripoli, ut jere vif e san, ma cu la 
esistenze invelegnade parvie di ché 
lapide, che le è ogni dì sot dai voi. 

Un grum di viaz al à scugnît 
peî coronis, bandieris intàr di chè 
epigrafe, e sintì desìnis di discòrs, 
intant che i siei amîs, ch'e save. 
vin la fazzende, ì sgagnivin sotvio. 
‘Tai timps melandre dai neris, 
Cheste storie “e deventà propri une 
persecuzion parceche j tocjave di 
rispuingi ancie al apel: « presen- 
tea: e nol jere sir di tovàse pe 
pore di sedi consideràt soversif e 
di piardi ‘1 pagnut. 

Al 25 di lui dal ‘83 001 fassisim 
al le d'itori, speranzés che la dan. 
de, al presentà u- 
ne proteste vivarose, sigor di véle 
finide: ma une brute zornade al 
cjatà ché malandrete lapide rin- 
frescjade cul so non tanche prin 
€ cu lis letaris indoradis, nar don. 
gie. Nol vere zoràt nuje. Cun dui 
che la notifiche de sò muart ‘e fos 
stade ricognossude un eròr, e lui 
al fos tornét a vore tal so puest 
di prime. dutis lis protestis, due 
i ricòrs dal « muart vivent» si je. 
rin piardîz tes cjartazzis de buro. 
crazie romane. 


Nuovo elenco telefonico 


E' iu distribuzione presso gli uffcî 
della Telve il muovo elenco telefo- 
nico di Trieste e delle provincie di 
Udine e Gorizia, edizione 1955. 

Gli abbonati sono pregati di riti- 
rarlo, dietro presentazione della bol- 
lerta quietenzata del primo trimestre 
corrente anno. 








Cav. FAUSTO PIANTA 


Implanz termo - igjenics 
UDIN, BORC DI PRACLUS - TEL. 2020 





D tratér 


Lamborghini 


‘e je une machine di fiducie ch'e 
Javore su qualunque teren. E servis 
pe propulsion des machinis sta- 


Par durade, pe potenze di rendiment il tratòr LAMBORGHINI 
al fàs meracui tan ‘te agriculture che te industrie 


dr. G.B. ANGELI 


Concessionari gal Friùt 


UDIN - Vie Manin, 24 - Tel. 27-42 - UDIN 


Fradis G. & F. ROMANUT 


Bore dal Cotonifizi, 13 - U DIN - Telefonn. 61-25 











MACHIGNIS 
PAR CAFE’ 


FABRICHE 
ESPRES | 
























































| Distilarie CANCIANI & CREMESE 


di P. VITTORI e FIS - GURIZZE 
LICORS FINS - SPECIALITAZ CIOCCOLA TT’ OVO E AMARO BIANCO 













































































